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INTRODUCTION.

In this volume are described MSS. from 4213 to 4944
with a few additional numbers, divided into fogggections :—
(1) Grammar, 4213 to 4628A.
(2) Kosa or lexicon from 4629 to 4732A.
(3) Chandah or metre from 4733 to 4786.
(4) Alamkara or rhetoric from 4787 to 4944.

An attempt has been made in the preface to give a
history of these four subjects, specially of grammar.






PREFACE.

It is difficult to say definitely whether in the Sambhitas
of the Vedas, there was much speculation about the for-
mation of words and the analysis of sentences. Passages
which are considered to talk of grammatical speculations
may be otherwise explained, or, if they speak of grammar
in any sense, it is of the most primitive kind.

In the Brahmanas, however, along with speculations
of all sorts, there were undoubtedly speculations on gram-
mar, very primitive, though conscious, efforts. T will give
one example from Chandogya Upanigad, which is a part of
Chandogya Brahmana. There the word ¢ itha’ has
been derived as Ud, gi and tha; Sama from Sa and ama.
The derivation is not from roots, but from the syllables
constituting the word. Another example I will give from
the Sambhitopanisad of the Aitareya,-Ara,uya,ka,. It em-
bodies the speculation of two or three families of Rsis
about samhitd or union, but the words and forms em-
ployed were all later utilised in grammar. It opens with
“ arera: wigarar gufrag | gfad) e, of gwowy, atg: @fear,
¥ @I ........ g YAEY Ha: IwCEY grw: wiwat | The
words pirva-ripam and uttara-ripam or para-ripam
are still used in the Sanskrit schools at Benares in ex-
plaining samhitd or sandhi. Panini often says para-rapa-
eka-deSah or pirva-ripa-eka-deSah that is, the purva-riapa
and the para-ripa combined sometimes leave the purva-
riapa alone or the para-riipa alone.

Proceeding a little further, the Samhitopanisad says
7Y FEEAEAIAT | EAel e TeEl AR -
ey wwew |1 wfeafa | The last letter of the first word
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is called purva-riipa and the first letter of the second word
is called uttara-ripa and the space between these two is
samhitad. This is purely grammatical sandhi. The word
nirbhuja-vaktra means those whose mouths utter samhita
or sandhi. This is very simple but the dwarfish Mandukeya
(a rsi) says, that is all right. The last letter of the first
word is parva-rupa and the first letter of the second word
is uttara-riipa and the space between these two by which
sandhi is produced, pitches are determined and the time
is divided, is samhitd. The former opinion gives the
name of samhita to the space only but the latter says,
no, the space is not sandhi, it is the change of pitch and
the change of time that is sandhi. This is an advance
on the theory of the nirbhuja-vaktra. In the same
brahmana or paragraph another advance is proposed by a
third rsi wh& says that the equation of the pitches (&w) is
sandhi.

Thus after defining sandhi the work proceed to give
the secret of speech. Consonants are prthivi, the sibilants
are atmosphere and vowels are heaven. The consonants
are fire, sibilants are air and vowels are the sun. Conso-
nants are Rg-veda the sibilants are Yajur-veda and the
vowels are Sama-veda. The consonants are the eyes, sibi-
lants the ears and the vowels the mind. The consonants
are prana, sibilants are apana and vowels are vyana. This
human body is a divine lyre just as there is a lyre among
men. Just as a human lyre, it has a head, it has a
belly, it has a tongue and the strings are its fingers. Both
the lyres have their consonants, their sibilants and their
vowels and both are covered with a skin full of wool.

All this shows that the alphabet was in the making
when this work was composed. It treats in the last
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paragraph of its second part, of cerebral s and cerebral 1.
Thus the Sambhitopanisad covers the whole field of the
letters of the alphabet, the change of dental s and n into
cerebral s and n and of the changes which letters undergo
when they come together, i.e., it covers the whole field
of the Vedanga Siksa, which has ceased to be a separate
subject of study since the advent of Panini who has in-
cluded it in his grammar. So it may be taken for granted
that the Samhitopanisad represents an early speculation in
grammar.

I Lave hitherto, spoken only of the Samhitopanisad
of the Aitareya School. The Kausitaki Brahmana has
a Samhitopanisad. But it is much shorter. But the Sam-
hitopanisad of the Taittiriya Aranyaka is more syste-
matic. It speaks of Siksa first as consisting of letters,
vowels, time in pronunciation, the effort, the equili-
brium of pitches and samhitd and then goes on with
the Samhitopanisad, drawing similes from the pheno-
mena of nature, from the human body, and so on. There
is a Sambhitopanisad of the Sama-veda (see our Catal
1312). The Catalogue of the Adyar Library says that
there is a Samhitopanisad for every veda. It deals with
sandhi.

So far for the Siksa section of grammar, for other sec-
tions there were numbers of vedic indices from which the
grammarians derived their materials. It is a well known
fact that at the close of the vedic period, Indian scholars
became veteran writers of indices or Anukramanis. They
had Rgi.-Arukramanis, Chandonukramanis and. Devata-
nukramanis; Saktdnukramanis, Anuvikinukramanis and
other Anukramanis. But there are other Anukramanis too.
These are (1) indices of words occurring in the whole
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of the Rg-veda ending in visarga called samanas, (2)
ending in n, (3 ) expanding in ay, av, &y, av, or in a and
a, and (4) and simple non-compound words (see our
Catal. 287).

The Pada-patha and Krama-patha afforded opportuni-
ties to observe variations in pitch, in pronunciation and
in sandhi. These have been fully utilised in works like the
Upa-lekha sttra. The pada-gadha is a long register of
vedic irregularities or peculiarities.

Our Catalogue Nos. 487 and 488 contain indices of
words which drop the visarga after & in the Black Yayur-
veda, indices of vilanghyas ¢.e., of cases in which e and ai
are modified in sandhi. There are lists of words ending
in n and t. There are works like Avarna and Avarni.
There are also works in which the stress sounds in the
Taittiriya Samhita are registered.

Géani, our number 256, registers words ending in
visarga, words ending in vowels, words which are not
joined in sandhi, words which do not change their nakara
and words which change ye into ya. It is divided into 65
sections recording lists of sixty five such changes in the
Sakala Samhita of the Rg-veda.

“How wuseful these lists were to the subsequent
writers of Prati-Sakhyas and grammars may be seen from
the fact that one of the lists in the Gani has been turned
into a sitra in page 53 of the Saunaka’s Rk-prati-sakhya
in the Chaukhamba series.”

From the above it will be apparent how the
brahmins in ancient times were anxious to preserve the
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purity of the text of the Vedas by drawing up lists of
instances of the peculiarities of Vaidika expressions. A
glance at the sections of our Catal. Vol. II on the subsi-
diary treatises of the various Vedas will give more ex-
amples of such lists. It would show how inveterate the
habit of ancient rsis and Munis was to prepare anu-
kramanis of various sorts. That these anukramanis were
useful, goes without saying. Panini and his predecessors
fully utilized them. The Dhatu-pathas and specially the
Gana-pathas owe their origin to these Anukramanis.
Even the sttras are indebted to them. The Gana-patha
and the Dhatu-patha as we find them in Panini, are not
the work of one man and even of one generation. The
pathas were being accumulated for generations, and Panini
may have given a finish to them. But still he left many
of them open to fresh additions calling them Akrti-ganas.

Panini had ten predecessers whose opinions he quotes
in his sitras. How much he was indebted to these for his
satras, for his nomenclature, for his alphabetic arrange-
ment, for his algebraic technical terms we do not know.
But there are indications in his sttras, that he was much
indebted to his predecessors. For instance, in one place he
says, =18 ¥fa wrat @91, that is, his predecessors used to call
the third case-ending singular as =1 and not 21 as he does.

The grammarians thought that all words cannot be
derived from roots, so they gave rules for the formation
of ordinary verbal nouns ounly, from them. But philo-
logists or Nirukta-karas thought otherwise. They attempt-
ed to derive all sorts of nouns from roots. There is only
one grammarian who was a philologist, too; he was Saka-
tayana, the son of rsi, Sakata. He is said to have written
the Unadi-sutras (in five chapters and 748 satras) which



xil PREFACE.

Panini did not care to embody in his grammar but left
them out by saying, Swz=l w4, that is, there is a good
deal of liberty in the formation of such words.

The first work described in this volume is Nandi-
kesvara-kasika, with a commentary. The names of the
work and its commentary require an explanation. The
Indian alphabet is differently arranged in different schools
of grammar, according to the exigencies of its rules. The
oldest school of grammar called the Aindra School, of
which the modern representative is supposed to be Katan-
tra or Kalapa takes the alphabet as it is. Panini arranges
it into fourteen satras.® One of Panini’s predecessors
Sakatayana seems to have arranged it in thirteen satras, as
its present representative does the same. The Candra
School also has thirteen satras; later on the illusory letters
Wﬁ)ﬁ Welf dro?ped one by one, till .in the Mugdha:
bodha we hﬁé‘“onfy“ﬁ‘ﬁee.\lﬂusory letters in the arrange-
ment of alphabet.

These alphabetic sitras are called Siva-sutras es-
pecially in the school of Panini, for tradition has it, that
he was a favourite of Siva and that he got these fourtcen
stitras directly from him. But the god, Siva, is without
action and without attributes. His active principle is
Nandi, the son of a rsi, named Silada. Nandi by his
austerities rose to be the commander of Siva’s followers
or Ganas and a rival of his son, GaneSa. Nandi is often
called Nandikesvara.

In the present work Nandikesvara is made to write
twenty-six verses, giving the highest spiritual interpretation

1 Bach siitras has an indicatory consonant which forms no part in tho
arrangement of the letters of the alphabet. These indicatory lotters are gonerally
called ¢ It’s or illusive.’
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to the fourteen Siva-satras. This is NandikeSvara-kasika.
Its commentator again is another great favourite of Siva,
named, Upa-manyu, who by his austerities rose to such
favour of Siva, that Krsna had to curry favours with
him for obtaining a desired boon from Siva. The com-
mentary is called Nandike§vara-kasika-tattva-vimarsini,
Catal. 4213A.

The work, however, is a modern one. It deals with
such modern theories as the monism of Sankara and his
theory of illusion. It also speaks of Tantric values of
letters. Tt was certainly composed after the lexicon of
words of one syllable had become popular.

Numbers 4214-4215C contain reading of the sutras
of Panini. The age of Panini is a subject of great con-
troversy. Satya-vrata-sama-Srami in his Niruktaloeana,
says that Panini wrote_before~¥aska's “Nirukta and his
age is 2400 B.C. This is impossible, because the Nirukta’s
classification of words is four-fold, Nama, Akhyata, Upasarga
and Nipata, while Panini’s is two-fold only, Suvanta and
Tifianta. This is an advanced theory and therefore later.
Yaska is a philologist while Panini is a grammarian.
Goldstiicker thought that the sttras were written at least
a thousand years before Christ, when the Brahmanas
were, according to his theory, composed. Dr. Belvalker,
thinks, that he flourished 700 years before Christ. Biihler
thought that he wrote his satras about 375 B.C. I need
not give other theories. Biihler's theory was based on
Indian tradition embodied in the Katha-sarit-sagara, in
which Panini is said to have had a controversy on gramma-
tical points with Katyayana, at the court of Nanda, whose
dynasty ruled Magadha from 425 B.C. to 325 B.C. But
this tradition may be neglected as given in a story-book.
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I have to refer to another Indian tradition discovered
in a work entitled Kavya-mimarnsd recently published in
Gaekwad Sanskrit series. The author of this work, Raja-
sekhara, flourished in the beginning of the 10th century, and
gives the tradition thus:

Tﬁr f& wrefouys wrewmTaOtwr
suTs-ast ¥ witut-fagat o5 e |
TE eafa-yagsl witaan entaguse: |

This shows that Panini was tested at Patali-putra.
This city was founded in the year of Buddha’s Nirvana,
when Ajata-Satru was reigning at Raja-grha in Magadha.
Ajata-Satru’s second successor Udayl transferred the
capital from Raja-grha to Patali-putra and it was only
in the capital of Magadha that these great men could be
tested. Some of the Puranas state the exact date of
the-transter, as the fourth year of Udayl, others are not
so exact. The Yuga-puifitein-the astronomical treatise
called the Garga-samhitd, records only two dates as of
very great importance in the history of India; one is
the accession of Pariksit on the throne of the Pandavas,
and the other the transfer of the capital of Magadha
from Raja-grha to Patali-putra in the reign of Udadhi,
a misreading for Udayi. So the upper limit of Panini’s
age must be the reign of Udayi, somewhere in the
earlier half of the 5th century B.C. or in the beginning of
the 6th century, if we accept the Singhalese chronology.

Some people are disposed not to attach the same
importance to the tradition recorded by Raja-Sekhara
as I do. The reason why I attach so much importance
to it is that it is not given in a story book but by a
great scholar and by the tutor of emperors who ruled over
the greater part of civilised India. Raja-Sekhara gives
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this tradition not as an isolated fact, but in connection
with Raja-sabha or assemblies held by great kings for .
the reward in literature and science, and he describes
how such an assembly is to be held. In connection with
such Raja-sabhas, he speaks of the scholars that were
rewarded at Patali-putra and the poets that were rewarded
at Ujjayini. It is well known that great kings from remote
antiquity used to hold quinquennial assemblies for the
purposc of rewarding merit. One such assembly was held
by Harsa-vardhana at Prayiaga when Hiun-tsang was
here. A3oka’s quinquennial assemblies are well known
to scholars. The idea was certainly not original with
Agoka. His predecessors the Si§u-nagas and the Nandas
used to hold such assemblies. So the quinquennial assem-
bly was an established institution in India, from very
remote antiquity. If the holding of such assemblies is a
historical institution, why should not_these men—bHe testod,
and rewarded at Patait=putra, say, in course of three or four
hundred years ?

Some people say, that the seven men mentioned by
Raja-sekhara were not contemporaries, so how could they
be tested at one place ? But, who says that they were
contemporaries ? Raja-Sekhara certainly does not say
$0. He has given these seven names in strict chronologi-
cal order. Upavarsga, a great name in Indian literature
first, then Varsa, the teacher of Panini, then Panini him-
self, then Pingala,-the aged teacher of Vindu-sira’s sons ;
then Vyadi who was at least three generations after Panini,
as he was a yuvéd or young member of Panini’s mother’s
family ; then Katyayana, who wrote a supplement on Pani-
ni’s satras and quoted Vyadi, and last of all, Patafijali who
officiated in the sacrifice of Pugya-mitra, the founder of the
Sunga dynasty. From 500 to 150 B.C. there would be 70
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assemblies held at Patali-putra, there is nothing to prevent
these seven great men, appearing in seven of these assem-
blies and being tested and rewarded.

There is another great historical event in this connec-
tion. Every student of history knows that Darius led an
expedition against Greece in 490 B.C. and that there was
an Indian contingent in his army. So, Western India
was conquered some years before 490 A.D. and Taxila,
the great seat of learning in India was at the gate of
India for Darius coming from the West. During the whole
of the long life of Buddha, Taxila was the centre to which
people flocked for superior education, and any one, who
received his education at Taxila, was regarded throughout
India with respect and reverence. When that seat of
learning fell into foreign hands, it is no wonder that
aspn: Lagp\f\hterary fame should seek some other place for
gammg their repmmn.%&mlg%?m;mes Upa-
varsa, Varsa and Papini who all belonged to Taxila and
its neighbourhood flocked to the new capital in Eastern
India to be tested and rewarded. Others like Pingala,
Vyadi, Katyayana and Patafijali came to subsequent
assemblies to be treated in a similar manner either after

finishing their education or after writing some strikingly
original work.

The residence of the ancestors of Panini was Salatura,
near Attock. His statue was there for
a long time as mentioned by Hiun-
tsang. His scholarship was tested at
Patali-putra, when the Capital of Magadha was transferred
there. He and his contemporary scholars were most likely
compelled to leave the neighbourhood of Taxila shortly
after the conquest of that territory by the Persians. His
mother belonged to the family of Daksa and Vyadi who

Personal history of
Panini.
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was a Dakyayana was perhaps three or four generations
younger than Panini. The Pafica-tantra says that Panini
was devoured by a lion and Katha-sarit-sdgara says that
he had a controversy with Katyayana at the court of
Nanda. Both these traditions are to be accepted with
a grain of salt.

Pianini quotes from ten of his predecessors in the
grammatical line. They were all
historical persons because their sitras
were found quoted in authoritative
works. Their names are ApiSali, ASvaliyana, Kasyapa,
(Hirgya, Galava, Cakra-varma Bharadvaja, Sakalya
.‘iaka.tﬁ,yana and Sphotayana. Some were writers of Siksa,
others of Vyakarana. Sikatayana wrote both Vyakarana
and Nirukta. All these made, I believe, full use of the
grammatical Anukramanis of the Vedas at their M
these Sakatayana seems a-follower of the
Jaina religion.” He is called Sakatayana because his father’s
name was Sakata. He is called a Sruta-kevali-desiyacarya
and Patafijali says that he was so absorbed in his thoughts
that he did not notice a caravan passing by close to him.
The works that go by the name of
Panini are—

WX AUV HIUTSHUT T |

fagrguree frmn wrfadtan sH/t FRT |

The word Astaka here means the grammatical sttras
of Panini divided into eight chapters, each divided into
four padas or quarters. The number of sttras is 3983. I
may refer the reader to my work entitled Magadhan
Literature, page 26, for how this figure has been arrived at.
In writing all these works, five in number, Panini fully
utilized the anukramanis of ancient sages adding to and
modifying them according to his own need. As I have

Literary history of
Panini.

Panini’s works.
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said before the history of these indices would be of the
greatest value if they can be found and I am not hopeless
yet that much of this literature may yet be recovered.

The grammatical activity of the brahmanas did not
end with Panini. There were many lesser lights before him
and after him. The §loka varttikas are not the work of
one man. Many have contributed their quota to these
varttikas. We hear of Indra-datta, Vyagra-bhati and
others flourishing between the time of Panini and Pataii-
jali. But there were many big lights, one of them was
Vyadi, a descendant of Panini’s maternal uncle in the fourth
generation, that is, in the third generation from Panini. In
our Catalogue there is a short work attributed to him. It
is Pari-bhasa-patha (Catal. No. 4337). But the great work
of Vyadi was his Samgraha in 1,00,000 Slokas and with
14,000.points. Bhartt-hari says that the Maha-Bhaiya was
- written after vwe-twirgiaho-had “set.” But fragments of
it seem to have lasted many centuries, as Jayaditya and
Kaiyyata seem to quote from it. Patafijali was a great
admirer of the work. Katyayana attributes a few of his
Varttikas to Vyadi. Even Padma-nabha in the fourteenth
century quotes Vyadi. In the kosa section of this preface
will be found some works by Vyadi.

The whole of the Pari-bhaga literature seem to ema-
nate from Vyadi (Catal. No. 4337 to 4346 ). Vyadi seems
to have collected the nucleus of the Pari-bhasas and subse-
quent writers have added to them till their number was
fixed by the Vrtti of Sira-deva. The Paniniya pari-bhaga
seems to apply to all schools of grammar. The last word
on the Pari-bhagas have been said by Nagesa and his pupil
Vaidya-natha Paya-gunde.

The Varttika-patha of Katyayana is represented in
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this catalogue by No. 2416. A comparison of this work
with the Varttika-patha as given by
Kasi-natha Parava shows that this is
a shorter recension of that Varttika-
patha. The printed text gives a much larger number of
Varttikas than the MS. In the catalogue has been quoted
the first section from both the printed text, and the MS. for
facility of comparison. The number of varttikas as given
in the appendix of Kasi-natha’s edition of Siddhanta-kau-
mudi is 5032, but he adds 34 more as spoken by Kaiyata
and others. These varttikas criticise the sttras of Panini.
To each stitra a number of varttikas is appended. But all
the siitras have not been criticised, the criticisms are con-
fined to only about 1,500 stutras.

Katyayana’s Varttika-
path a.

Katyayana is said to have been an inhabitant of
Kausambi about 30 miles to the west of Allahabad, on the
southern bank of the Yamuna Osam. €
belonged to @ powerful family, distinguished for writing
authoritative works on the Vedas. One Katyayana wrote
the Sarvanukramani of the Rg-veda, another wrote a
srauta-sitra on the White Yajur-veda. Another a Grhya-
siitra, with 18 appendices. ~But Goldstiicker says that our
Katyayana, the varttika-kara, was the author of a Prati-
sakhya of the White Yajur-veda. ’

The relation between Panini and Katyayana is often
misunderstood. Some people think that Katyayana was a
captious and a hostile critic and others think that
he was more learned than Panini. But my idea is that,
Panini belonged to Western India and Katyayana to
Eastern India. Panini belonged to the 5th or 6th century
B.C. and Katyayana was much later. So Panini’s stitras
were open to criticism by an Eastern scholar younger
by two or three or more generations. The Vajasaneya-
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samhita and Brahmana were recent in Panini’s time,
and later they developed into sixteen different schools.
Panini is not likely to have taken cognizance of this
extensive literature of the Vajasaneyins, which Katya-
yana certainly did. All these facts go to exoncrate Katys-
yana of any fecling of hostility towards Panini and of
being a captious critic. But Katydyana did not write an
independent work as he found it more convenient to
append varttikas, ¢.e., his criticisms, to certain rules of
Panini. Katyayana was very respectful to Panini, some-
time calling him even “ Bhagavan.”

I have spoken of the authors of Sloka-varttikas. Indra-
datta is one mentioned in the Katha-sarit-sagara. Saka-
vandi is another name given in our Smrti volume (see
Catal. number 3028).

Sanskrit éﬁm&&mb@w% by three
Munis. There is a dictum ¢ Tri-mnuni
vyakaranaw.” The three munies are
Panini, Katyayana and Patafijali. Something has heen said
above about Panini and Katyayana. Patafijaliis said to
have written the « Great Commentary ’ or the Maha-bhasya.
But commentary on what ? Certainly not on the rules of
Panini of which only fifteen hundred are criticised both by
Katyayana and Patafijali. Tt is not on Katyayana’s
Varttikas, because the first Varttika is Siddhé-sabdartha-
sambandhe while the first satra dealt with in tho Great
Commentary is Atha-Sabdanu-8dsanam. This may be the
first stitra of Vyadi's Samgraha. Patafijali is an admirer of
that work. In criticising one of the sttras of Panini
(Satra II, iii, 66) and the Varttika IT on the same, he says,

WA @Y TATIVT TUEY A |
and here Daksdyana means Vyadi.

Patafijali’s Mah&bhasya.
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The first section of the Maha-bhisya deals with
subjects which are absolutely excluded by Panini and
Katyayana from grammar. The second section deals with
the Siva-siitras, which are not the §titras of Panini. It is
from the third section that Panini’s stitras begin. What is
the source of the ‘Great Commentary’ for these two
sections. Most probably Vyadi, who wrote an extensive
work measured in hundred thousand slokas and which
Bharttr-hari says contains fourteen thousand points.

Patafijali’s mother’s name was Gonika. He is often
called Gonikd-putra. He belonged
to Gomnarda, which Varaha-mihira’s
Brhad-Sambhita places along with Cedi
and Kukura in one instance, and along Dasapuraand Kerala,
in another. He seems to have been familiar with Ujjayini
and Mahismati. He often says, setiting outfroni Ujjayinr
at sun-rise one.could-goto the other at sun-set. He was
also familiar with Patali-putra, where he came to officiate
in one of the great sacrifices held by Pusya-mitra, perhaps a
horse-sacrifice, and settled in its vicinity. Reading through
the Maha-bhagya one is struck with Patafijali’s familiarity
with Patali-putra, its walls, its palaces, roads emanating
from it to distant cities, and even with the guides who used
to ‘teach’ Patali-putra. In fact in my Magadhan litera-
ture, I have said that, he was full of Patali-putra. He was
also familiar with Vatsayanas and Gargayanas of whom the
former we know from Harsa-carita, were settled at Priti-
kita in the hermitage of Cyavana twenty-five miles south
west of Patna near the Sona, from remote antiquity.
Pataiijali says that he resided with his students for a time
at Kasmira where he ate rice.

Personal history of
Patafijali.

He says that he officiated at a sacrifice of Pusya-mitra.
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He also says that in his time the Greeks beseiged the
Madhyamikas and Saketa but he did
not see it. Itis well known that Pugya-
mitra dethroned the last representative of the Maurya
dynasty at Patali-putra and assumed supremc power
though under the humble name of Sena-pati. Tt is also
well known that he performed the horse-sacrifice twice.
It is also known that Pugya-mitra fought with the Greeks
and defeated them in a great battle. Pusya-mitra’s date,
therefore, is well known. It is about 180 B.C. and he
reigned for 36 years. So the literary activity of Pataiijali
will fall between 200 and 150 B.C.

His date,

The state of language in Panini’s time was not a very
complicated one. The literary langu-
[The state of Wengioze  age was all Brahmanic and what
rom 5..600 to
AD. 600 —~—Fazini_calls Bhagd. He has about
' 1600 rules out of; say, 4060 for the
obsolete or the obsolescent language of the Vedas, He hasy
separate rules for rks., yajus, mantras, brahmanas and
the general vaidika language or chandasa. He had not to
guard the language against the inroad of vernaculars,
though the vernaculars were getting pretty strong for a
century or two before him. SiSu-naga is said to have pro-
hibited the use of Ta, tha, da dha, na 8a, sa at the court of
Magadha. That shows he was a vernacularist. The liter-
ary language at the time of Panini, however, was not much
afraid of the inroad of the vernaculars. But in Pataii-
jali’s time the case was the reverse of it. The preachings of
the Buddhist and Jaina monks had given a literary charac-
ter to many of the vernaculars, and there was the mixed
language in which the books of the Maha-sanghikas were
written. ASoka and his successors issued their edicts in the
vernaculars of the provinces.
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Patafijali had to guard the Braihmanic language
from contamination with these. In the
very opening of his Great Commen-

tary, he speaks of the pure word “go” being changed into
“gavi,” ‘goni,” etc., but that they are all wrong while
“go” is the only correct form. But a keen observer like
Patafijali did not fail to perceive that the vernaculars will
gather strength and popularity. He therefore confined
himself to the language of the Sistas, that is, of brahmins
living in Arya-vartta, that is, practically the Madhya-desa
of Manu, who were wealthy enough to have a store of
grains for a year, who were experts at least in one of the
branches of knowledge of the brahmins; who were disinter-
ested and not avaricious. He made his grammatical rules
for this class of men, and he often appeals to their usage.
He made his rules for a highly cultured class of Lagab-
manas. Their nﬂmber,_ﬁgw,emr,dwﬁ&dhd’ century by
century and at-1ast 10 the 7th century Sanskrit ceased to
be a spoken language. Sanskrit grammar in subsequent
centuries dropped the pitches of pronunciation altogether
and Sanskrit became a purely dead language.

The Asoka inseriptions.

The services of Patafijali as a grammarian are simply

invaluable. But his Great Commen-

The learning and power  tary i3 a gtore-house of information

of observation of bout ient Tndi . 1 ”

Patafijali. about ancient India, in all matters

social, political, literary, scientific,

philosophical and so on. But in this preface I am con-
cerned only with grammar.

Patafijali is said to have consulted the Curni-Vrtti on
Panini, a Vrtti written long before Kasika. It is some-
times called Cunni-bhatti-vrtti or Culli-vrtti. Nirtura is
said to have been another vrtti-kara, (see prefaceto Nyasa
by Babu Srisa Candra Cakravartti).
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The study of the Maha-bhagya or the Great Commen-
tary with Panini and Katyayana was
a very arduous work and therefore, we
often hear that the Maha-bhasya dis-
appeared from the field of Sanskrit for many centuries in
many places. In Kasmira, Abhimanyu is said to have
reintroduced the Great Commentary during his reign.
Bharttr-hari revived the study of the Great Commentary
and Panini in the Tth Century A.D. In the same century an
attempt was made by the Buddhist commentators of Panini
to deduce every grammatical fact from the stutras of Panini
themselves rejecting the Great Commentary altogether.
This produced the Buddhist commentaries Kasika, the
Nyasa and others. A further attempt was made to restore
the Great Commentary st Kagmiiri by Kaiyats, who wrote
the .. Maha-bhasiy-pradipa, but that made the study of

reat G(rmrﬁeﬁtary still more ard#ous. During that
time the study of the Great Commentary remained in
abeyance, smaller works of the nature of school books
came to the fore and satisfied the need of ordmary people.
But about the time of the Muhammudan conquest panditas
began to have recasts of Panini. The rules were not newly
made, but, were differently arranged with omissions of
these that are not necessary, for such Sanskrit works as
are studied at the time, and at the place of writing these
recasts. High class sannyasis, however, always stuck to
the Astadhyayi and to the Great Commentary.

The study of the Maha-
bhagya.

The Marathas, in the 16th and the 17th centuries,
made a vigorous attempt to revive these works, and wrote
commentaries on the Great Commentary. The last and
the most extensive of these is the Bhagya-pradi-podyota.
But all their attempts failed and the field all over India, is
held by the recasts of Panini and some school books.
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The next great name after Patafijali in the matter
of explaining the Astadhyayl of Panini is Kaiyata. His
father was Jaiygata. He was most probably, as the name
indicates, a Kasmirian. Keaiyata’s date is not known, -
but he probably flourished in the tenth century of the
Christian era. There is a gap of nearly 1200 years between
Patafijali and Kaiyata, yet Kaiyata is a direct follower
of Patafijali in the direct line of orthodox school of Panini.
The intermediate writers on Panini were mostly Buddhists.
They did not much care for Patafijali. Kaiyata has made
use of older grammarians, of these two are Apisali and
Kasa-krtsna. Apisali is quoted by Panini himself and
Kasa-krtsna is several times mentioned in the Maha-bhagya.
As 1 have said before in the paragraph dealing with
Katyayana, Kaiyata has quoted 34 more varttikas than
Patafjali. Kaiyata was a pupil of Mahesvara.

Kaiyata haswb;ggnmmmeﬁted‘ﬁpmagoji Bliady
who was a Maharastra brahmin and who derived his liveli-
hood from Rama, a king, or petty Raja of Srngavera-pura,
a few miles north of Allababad. His father was Siva-
Bhatta and his mother was Sati. He was the pupil of
Hari Dikgit, the grandson of Bhattoji Diksita. Nagoji
Bhatta died at Beneras, so the tradition says, on the day
Warren Hastings was beset by a furious mob at Beneras in
1775 A.D. Dr. Belvalkar on the authority of Durgi-
prasada, the learned editor of the Kavya-mala, in his intro-
duction to the Rasa-Gangadhara, says that Nigoji Bhatta
was invited by Sevai Jaya-Simha of Jaipore in the year
1714 at his horse-sacrifice. ~But Nagoji excused by saying
that he has taken a vow not to leave Beneras in his life
time.

Aniipa-Simha, the Raja of Bikaneer and one of
Aurungjeb’s generals, availed of the aid of Nagoji in
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writing a work on Smrti, the draft of which with interlinear
corrections is to be found in the library of the Asiatic
Society of Bengal. Nagoji Bhatta was a man of great
learning and has written comentaries on standard works
of various Sastras. His Commentary on Kaiyata’s Pradipa
is known as Udyota or light.

Nagoji had a pupil, named Vaidya-natha Paya-gunde,
another Maharastra brahmin of Beneras better known as
Balam-Bhatta. He commented upon the work of his guru
and called it ¢ Chaya.” Balam-Bhatta, too, was a man of
great learning and wrote commentaries on works on Dharma;
Poetics and Vyakarana.

Bhattoji Diksita, whose Siddhanta Kaumudi is the
s%ﬁa:rd work on Panini’s school of grammar, wrote a
"éommeﬁ;ﬁy oirUiier Great Cp}pmegtary: This commentary
was entitled the Sabda-kaustubha. Aufreckt cays, that
this commentary went up to the first pada of the first
adhyaya. Dr. Belvalkar says, “This was loft probably
incomplete though he must have written as far at least as
the fourth ahnika of adhyaya three.”” But our Catal. No.
4224 has a colophon ‘the first ahnika of the first pada
" of the fourth chapter.” It is in the course of publication in
the Chowkhamba series. It is a voluminous work and
Balam-Bhatta wrote a commentary on it entitled Prabha,

still more voluminous a work it must be.

It is said, by all authorities that Sabda-kaustubha is
a commentary on the Astadhyayi, but in the colophons of
the MSS. of that work in this Catalogue from 4224-4227
the Ahnikas are always mentioned. Astadhyayi has no
division in Ahnikas, while the Maha-bhagya has it, there-
fore, this is a commentary on the Maha-bhagya and not
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on the Astadhyayi. This is proved by what Bhattoji
says in the preamble of the Sabda-kaustubha—uafawatfaa-
Wi weatgwgse | That is, I am picking the jewel of
Sabda from the ocean of the Great Commentary spoken by
Phani or Patafijali. After completion of that work he
wrote 71 Karikas, commencing with—w&fowifaanres
T S | I have picked up the jewel of Sabda from
the ocean f the Great Commentary spoken by Phani or
Patafijali. What has been settled there is now being spoken
in brief, Thirty-five of these seventy-one karikas have been
commented upon by Vana-mali Misra who was a direct
disciple of Bhattoji. This tika is given in our Catal. No.
4229. All the 71, however, were elaborately commented
upon by Konda-Bhatta, who was the brother’s son of
Bhattoji under the title of Vaiyakarana-bhusana-sara or
simply Bhusana which has been printed in Benerag
the Sabda-kaustubha was a co st
dhyayi but ¢ Maha-bhasya and it was finished by
Bhattoji. It has another commentary called Prabha,
Catal. 4228.

W

The orthodox Brahmanical commentaries on Panini’s
sutras have come to an end. The Buddhist commentaries
will now be taken up. The Buddhists for a long time did"
not follow Panini. They began writing in the district
dialects, then came the mixed language, and after that, Sans-
krit of a sort. Even the best of the Buddhist Sanskrit
writers, used expressions which are not *sanctioned by
Panini. ASva-ghoSa’s Buddha-Carita and Saundarananda
written in the first century of the Saka era are instances
in point.  But, in the seventh century they, too, began to
study Panini. But, they did not care for Patafijali. They
wanted to depend entirely on the stutras of Panini and ina
less degree on the varttikas of Katyayana. Their best
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known commentary is the Kasika in which all the siitras
of Panini have been commented upon, without any omis-
sion and in the order in which they appear in the Satra-
patha. The authors of the *work are Jayaditya and:
Vamana. Both flourished in KaSmira and in the 7th
century. Belvalkar says “The concurrent testimony of
MSS., from all parts of India assigns to Jayaditya the
authorship of the first five chapters of it, while the last
three belong to Vamana, who, (Belvalkan p. 36) probably
came soon after Jayiditya.” Bhattoji finds difference
in the views of these two authors. The orthodox Hindus
did not like this new commentary. Magha in the second
canto of Sisu-pala-vadha speaks disparagingly of this sort
of commentary. He compares politics without Spasa, ¢.e.,
spies, with grammar without paspasa or the nine first
ahnikas of the Mé,ha-bhésya. Some think that Vamana, was

minister” of Jayapida of Kasmira and that the King
Jayapida was Jayaditya himself.

Kielhorn says “The text of the Astadhyayi as given
in the Kasika differs, in case®f 58 rules, from the text
known to Katyayana and Patafijali. Ten of these 58 rules
are altogether fresh additions, nine are a result of separat-
“ing (by Yoga-vibhaga) the original 8 sttras into 17.
In nineteen cases new words have been inserted in the
original satras, while in the rest there are other changes in
the wording etcetera of the sutras.” Some of these
changes were suggested by Katyayana and Patafijali and
others were taken from Candra-gomi’s grammar. It-siang
says that Jayaditya died about 660 A.D.

In the Kagika the commentary on Panini’s satras is
preceded by a commentary, short though it is, on the
fourteen Siva-siitras.
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Kasika had many commentaries, the best of them is
by Jinendra-buddhi. The work is called Nyasa, or Kasika-
vivarana pafijikd. The Commentator is described as Bodhi-
sattva-desiy-acaryya, that is, a teacher little less than a
Bodhisattva. This stamps him as a Maha-yanist writer.
The word Pafijika requires an explanation. There are
three classes of commentaries, Tika or laghu-tika; Vrhat-
tikda ; and Pafijika. The first two terms require no explana-
tion, one is notes and the other, a running commentary,
but the third means sarvartha-bhafjika, that is, explaining
everything arising out of the text. The Nyasa is written in
the same style as the Maha-bhasya and gives us a good deal
of contemporary information as the Great Commentary.

Belvalkar says, ‘ As to his date he can not be later
than 750 A.D., seeing that he is referred to by Bhamaha,
who says that, a poet should never ggqpm,m@m
which a verbal derivative in Trc is compounded with a
noun in the genitive case and adds that he should not
support such usage by the authority of the Nyasa, which
presumably is the same a@this work.” But this is un-
convincing as there were other works entitled Nyasa before
Jinendra-Buddhi-Bana speaks of one.

The work Nyasa has been printed and published by the
Varendra-Research Society under the editorship of Pandita
Srisa Candra Cakravartti, Reader, Dacca University. He
had a good deal of trouble in collecting the MSS. of this
work. A complete MS. was nowhere found. He had to
pick up different parts of the work from different places
throughout India. He has done a good deal for the
Buddhist Commentaries on Panini.

There is another commentary on Kasika, called Pada-
mafijari by Hara-datta, a brahmana of Southern India
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son of Agnikumar. He is said to have been an incarnation
of Siva, in a Purdna. Hara-datta is to a great extent in-
debted to Kaiyata so he must come in the 1lth century.
He is quoted by Madhavacarya and Malli-natha. Though a
little out of the place here, as I want to finish the Buddhist
commentaries on Panini, so I venture to speak something
of the Bhasa-vrtti and its commentaries. One of the
commentators says that Laksmana-Sena, the last King of
Bengal, wanted to have a Sanskrit grammar without the
Vedic archaisms and their phonology and so he employed a
Buddhist scholar of great reputation, named Purusottama-
Deva, to write such a grammar. This is Bhasa-vrtti. It is
Panini’s stitras without svara and vaidiki. The second

_ pada of the sixth chapter deals entirely with svara, so the
Bhaga-vrtti omits it altogether. The Bhasa-vrtti was
commented upon by a Bengali brahmin, Srsti-dhara-Cakra-
warti in the 17th century A.D. ‘most probably by the
middle of it. The commentary is tather diffuse and
wanting in originality, therefore the editor Srisa Candra
did not like to publish it. There is another commen-
tary, by Visva-rupa called Panjika, which is given in No.
4250 of this Catalogue. VisSva-rapa says that, the Bhaga-
vrtti had many commentaries before him, still he attempts
one, because when the parrots and peacocks sing should not
the tittibha chirp ?

The accessaries to the study of Panini are seven al-
together. (1) Gana-patha (2) Dhatu-
patha (3) LingdnuSisana (4) Siksa
(5) Unadi-satras (6) Phit-satras (7)

Accessories to the study
of Panini. .

Paribhaga-statras.

(1) Gana-patha, Gana means a list of words under-
going a common grammatical change. The formation of
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Ganas is the direct result of the habit of the ancients
in India to write Anukramanis. There is a book in which
all these Ganas are put together and it is attributed to
Panini. Panini might have edited them to serve his own
purpose. But tradition has it that even Sakatayana had a
Gana-patha. The Ganas are of two kinds, complete Ganas,
and Akrti-ganas. In the first, all the words in a Gana is
enumerated and, in the second, the enumeration is not
exhaustive, only a few leading types are given and the
student is left to decide from similar grammatical changes
whether a word is to be taken in or not. In the Asta-
dhyayi, Panini gives only the first word of a Gana and then
the word ““adi”. The exhaustive enumeration of words in
the Gana is left for the Gana-patha. Many people suspect
that these Ganas have been tampered with in subsequent
centuries. But all agree that, the text as we hayeglt. is
settled by Panini. In the Akpiiagam uestion gl
tampering does not arisc. New words are added by the
student from similarity of changes. The Ganas are arranged
according to the Agtadhyayi Sutra-patha. There are al-
together 258 satras in whi®h the Ganas occur. Our Catal.
No. 4356 and 4356B are abridgments of Gana-patha, the
former by Rama-Krsna and the latter by Geya-deva who
gives only the ganas of nouns.

(2) Every grammarian had to make his own list of
verbal roots from the pre-existing
indices. Panini’s Dhatu-patha consists
of 1944 roots, plus 20 Srauta dhatus which have to be
picked up from the sutras of Panini. The works on roots of
the school of Panini have many commentaries. Our 4350
is by Ksira-svami, the Kasmirian. It gives the meanings of |
roots. Numbers 4351 to 53 are by Bhima-sena and 4354 is
by Maitreya-raksita, one of the Buddhist commentators

Dhédtu-patha.
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of Panini. Itis later than Bhima-sena. Maitreya flourish-
ed according to Srisa Babu about 1100 A.D. The great-
est work on Sanskrit roots of this school is by the well
known Madhavacaryya. It has been published in the
Mgysore Sanskrit series. It is of an encyclopedic charac-
ter. Babu Srisa Candra has written a commentary on
the Dhatu-Pradipa by Maitreya in his edition published
by Varendra Research Society.

(3) Panini’s LinganuSisana consists of 187 satras.
Unlike modern languages, Sanskrit has
a gender for every noun, not neces-
sarily determined by the sex. The LinganuSasana gives
rules for determining the gender of nouns.

Linganu s@sana.

(4) The Paniniya Siksa and its commentaries have been
described in the second volume of this
Catalogue from 1500 to 1508. This
Siksa consists of 58 or 59 couplets, but there is a
copy of this work, No. 444 of the I.0O. Catalogue,
which consists of 21 couplefg only. Belvalkar says,
the Siksa bears, on the face of it, the stamp of modernness,
notwithstanding the fact, that a verse from it has found
its way into the Maha-bhagya. It seems that there was
a short work in 21 verses which was ancient and from
the pen of Panini, but much has been added in more
modern times. (Vide pages 32 and 33 of my Magadhan
literature.)

Paniniya Siked.

These four are given in an ancient couplet as coming
from Panini. The other three seem to
be of different authorship. The Unadi-
stitras are attributed to Sakatayana by Kasi-natha Pandu-
ranga Parava, the Bombay editor of the Siddhanta-Kau-
mudi dated Saka 1815. It is in five chapters. There are

Unadi-sttras.
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authorities both Indian and Eurdpean for attributing this
work either to Panini or to Katyayana, but the Great
Commentary says,
W Tttt |

that is, Panini was not a Vyutpatti-vadi. That is, he did
not hold the view that all the words in the Sanskrit langu-
age can be derived from Sanskrit roots. So he did not
write the Unadi-sitras but left them out by saying
SuRat %91 On the other hand Sakatayana held the
view that all Sanskrit words are derivable from Sanskrit
roots. So I think Kasi-natha is right in attributing the
Unadi-satras to Sakatayana (vide p. 200 of Parav’s Sid-
dhanta Kaumudi Parisistini vide also my Magadhan Lite-
rature, pages 33 and 34). There is a commentary on Unadi-
sttras by Ujjvala-datta. It has two recensions. The litho-
graphed edition has ten sections, while Aufrecht “speéflisxo\f
five. Ujjvala-dattaislater-than Maitreya-rg.ksit whom he
enumerates as one of his authorities. Some say the Unadi
Sutras are by Vara-ruci. (See section on Vara-ri-~i.)

The Phit sutras treat of phonetics. Everybody
agrees that these stitras are the work
of Satanavacarya. The satras are
divided into 4 chapters and number 87 in all. Max Miiller
says, that they are pre-Paninian, but Goldstiicker says
that they are post-Paninian. Some of the Indian
commentators support Goldstiicker. (See Magadhan
Literature, p. 34.) It is called Phit-sttra because the first
sttra is fastsw 9zra: | Phis when coupled with other words
will be Phit.

Phit STtras.

The Paribhasas number 134. These are axioms or rules
of interpretation. Such rules must exist

Paribhaga Siitras. o i
aribhags Sttras from the begining of the sttra litera-
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ture. Whereever there are sttras, there must be rules for the
interpretation of the sttras. The present Paribhasa-patha
is a collection made, in later times by some unknown
author and their usefulness being apparent, they have
repeatedly been commented upon. Paribhasa existed betore
Panini. He made some, Katyayana and Patafijali made
others, and the unknown author added some. In the
present Catalogue there is a Paribhasa-patha attributed to
Vyadi. It is called Vyadi-viracita-Paniniya-paribhasa. No.
4337. The numbers of Paribhasid patha are from 4338 to
4340. Tts commentaries are treated of from No. 4341 to
4347. The commentaries are by Sira-deva, Nagoji-Bhatta
and Vaidya-natha Paya-gunde.

The philosophy of grammar was never treated of
_ separately before the time of Bharttr-
Bhattr-har's Vakya:  hapi, who died according to It-siang,
paciye. in 650 A.D. He is said to have written
a commentary, on the Maha-bhasya. Gana-ratna-maho-
dadhi says, that Bhartty-hari egplained only the first three
padas of the Maha-bhasya and Buhler says that, fragments
of the commentary are to be found in the Royal Library of
Berlin, and in the Deccan. Belvalkar says, that the work
has not yet seen the light. We know that in the 17th
century Bhattoji after writing a commentary on the Maha-
bhasya wrote 71 verses, on the philosophy of grammar.
Bharttr-hari, thousand years before, seems to have done
the same thing, that is, after writing a commentary on
the Maha-bhagya, he wrote a short metrical work, on the
philosophy of grammar, in three chapters, called the
Vakya-padiya. This short work would have no meaning
without a commentary on the Maha-bhasya.

The grammarian Bharttr-hari is often identified with
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the poet Bharttr-hari, the writer of the three or four
Satakas. This is at best very doubtful, for the earliest
quotation from the poet Bharttr-hari is by Ksemendra in
the 11th century.

The grammarian Bharttr-hari laments the corruption
of the text of the Maha-bhasya, which, he says, Candra-
carya re-edited shortly before his time.

Dr. Belvalkar thinks that this Candracarya and
Candra-gomi are one and the same person. This also is
extremely doubtful. Candra-gomi, as I will presently
show, was an East Bengal man and most probably a
Buddhist. But Candracarya seems to be a Brahmanical
writer, and Candra-gomI does not make much use of the
Maha-bhagya, though most of his stitras have been taken
from Panini.

The historical informations that we glean {from the
Vakya-padiya and its commentaries, are these :—Vyadi
wrote a work in 100,000 slokas entitled Samgraha, but in
course of time people anxious to get a knowledge of
grammar in a short time, neglected its study, and so the
work perished. Patafijali wrote the Great Commentary,
containing the germ of all theories, from the iSamgraha.
But ordinary people could not study it all. There were
grammarians, Vaiji, Saubhava, and Haryyaksa and others
fond of useless controversy who made the work written by
that Rsi from the Samgraha, still more difficult. So the
Sastra of Vyakarana was lost to those who wanted to study
Patafijali. In course of time that work remained in the
Deccan only as a manuscript. Candracarya, Vasu-rata and
others getting the Sastra from Parvata (the Commentator
says, a part of Telingana), gave currency to it. The
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author’s guru Vasu-rata, prepared for ¢ us”’ this short work.
The commentator says, that Bharttr-hari attributed his
work to his guru. Knowledge becomes clear by the help
of Sastra and philosophy. Mere logic can give very little.
Without Purina, without Agama and without the advice
of old people knowledge cannot be clear.

The Vakya-padiya should be properly called Varna-
vakya-padiya, for the first Chapter treats of Varna or
articulate sound, though it is called Brahma-Kanda. The
second Kanda treats of Vakya or sentence and the third of
Pada or words. In the first Kanda are given all the various
theories about sound, or rather articulate sound, and the
relation of words with their meanings. It quotes extensively
from Samgraha, which, it declared, had perished. These
may be second-hand quotations.

The commentary of the first Kanda, as- printed in the
Benares Sanskrit-Series, is by Hari-vrsabha ;- the commen-
tary, on the second Kanda, is by Punya-raja. He says, that
Rajanaka Sura-varma wrote a commentary on,the second
Kanda, by hearing from one, who was extoled by learned
men everywhere. Sasanka was perhaps a disciple of|Sura~
varma. From Sasanka Panya-raja got explanations which
he has put together in this commentary. The third Kanda
has been printed with the commentary of Hela-raja, the
son of Bhuti-raja.

There is a work entitled Bhaga-vrtti. It has not yet
been found even in fragments, but it is extensively quoted
by KramadiSvara, Jumara Nandi, Goyi-candra and the
Buddhist commentators of Panini. One commentator of
the 17th century named Systi-dhara attributes it to
Bharttr-hari and Babu Srisacandra Cakra-varti has tried to
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prove that it is by Bhartt;‘-hari, but the facts and argu-
ments he has put forward are absolutely unconvincing (see
his preface to the edition of the Nyasa, page 14 and note 17).

He says ¢ It-siang in a part of his book, makes mji’ft
the author of a commentary on utfufa.—He calls it * Pei-
na,” which is surmised by the Japanese translator (Mr. J.
Takakusu) to be the “ Veda-vrtti” or ¥grafa” (17). Says
Tt-siang—“ A person who has studied so far as this book, is
said to have mastered Grammatical Science.” Now this
“Pei-na”’ is probably the wwgfe which is a commentary
on the *srgrarrat . ‘

And in note 17 he says, “May not the “Veda-vrtti™
as well be a corruption of the word #wrzfa ar dizgfsw ie.,
wurafa 27 Again he says, “=fgwxrar the author of the
wrarz@Efaay, a commentary on the wratafa by gratewza,
remarks i The—end-oi-she book—wmrafa: wwfum {5 imar
Myraaaeyifezr”’ |

No reliance can be placed on any historical statements
by Srsti-dharacarya as he belongs to the 17th Century and
to North Bengal. In this very quotation he confounds
Bhatti and Bharttr-hari, for Sridhara-sena was the patron of
Bhatti, the poet, and not of Bharttr-hari, the grammarian.

Our number 4254A is a fragment of an interesting work
refuting the opinion of all previous commentators on Panini
and establishing his own. It is by Cakra-pani, the author of
Prakriya-pradipa and the pupil of Sesa Viresvara, We
have not got the first leaf, Eggeling (Catal. No. 728.) has it
but he missed the name of the author and of the book which
are there. The author is Cakra-pani and work is Paramata-
khandana.
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AINDRA-GRAMMAR.

It has already been said that there were grammars
before Panini and the first place, among these grammars, is
given to the Aindra school. Indra is said to have studied
grammar with Vrhaspati and there were no rules. Vrhas-
pati was the teacher, and Indra was his student. Thousand
years passed yet they did not go far in their knowledge.
So rules were made and a beginning made of the science
of language. Sayana says, in his commentary on the
Taittiriya Brahmana, that, before Panini, there was a
Srauta Vyakarana. He might have meant the Aindra
Vyakarana. No ancient work of this school has come
down to us. The only grammar of this school, that is
extant, is the Katantra or the Kalapa. It takes the
alphabet as it is, and attempts at no Siva-satras. Its
nomenclature is taken from the ordinary language, and
they are not algebrical, like those of Panini, and the
subseguent schools. The Pratisikiiyas seem to be the
ancient rep;'éééﬁfaﬁives of this school. But they do not
count as they are not treatises on grammar.

The Kaldpa Vyakarana had its origin in Southern
India in the lst Century A.D. One of the Kings of the
Sata-vahana dynasty took a wife from Northern India ;
she spoke Sanskrit which he did not understand, and often
made curious and ludicrous mistakes. At last unable to
bear the jeerings of his wife, he made up his mind to study
Sanskrit, and asked his Pandita Sarva-varmi to write a
treatise on grammar, that would give him a workable
knowledge of Sanskrit. Sarva-varma produced a grammar
which in six months gave the king what he wanted. This
tradition is given in detail in H.P.R., III, 50. The work is
called ¢ Katantra’ or, a short work. It isin fact a Sanskrit
grammar for beginners. How short it was, we have no means
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of ascertaining ; for being very short many people threw into
it rules that were likely to make it more useful. It had no
rules for Krts or verbal nouns. That chapter was added to
it by Katyayana. Similarly, sections on Taddhita suffixes
were also added. Belvalkar says, ¢ Thus instead of nearly
4000 sitras of Panini, Sarva-varmia could finish his work
in about 855 sttras or including the Krt section, 1400
stitras only.” The Dacca edition says that the number
is 842, Eggeling’s edition gives the number as 829.

How short Katantra grammar was, may be inferred
from the two chapters (Chs. 203 and 204) in Garuda-
purana devoted to it. Panini’s name was most probably
lost at the time when Garuda-purana was written.
These chapters were written in the form of an interlocution
between Kumara and Katyayana ; both the chapters begin
withsars to berd Siddha, meaning current and ordinary.
Ch.sg Nidzds Beging with Siddha-sabda-vivekaya and chaz,
ter 204, with S1ddhodaharana1_n bhap"‘éﬁ “ireats of
conjugation and declension. It simply gives the sttras of
Katantra made into verses. The Krt is treated in one
single verse at the end. Chapter 204 gives current exam-
ples of sandhi, samasa and taddhita very briefly though. It
gives also similar examples of lingdnusasana and sarva-
nama. Most of the examples are found in the Katantra.
In speaking of Katantra grammar I am referring to the
East Bengal recensions of it.

The inference from my study of these two chapters is
that Sarva-varma being a clever teacher for royal pupils
taught some topics of grammar by sitras and others by
examples only. Subsequent redactors added rules for
which he gave examples only. So originally as the Katan-
tra came out from the hand of Sarva-varmi, it did not
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contain a quarter of the rules, as are now credited to
him.

If this be the condition of the Katantra grammar in
Garuda-purana, it will be interesting to know when the
Garuda-purana was written. I have said, under head
Garuda-purana, in the preface to the Purina volume of
this Catalogue, that it was written during the early years of
the Gupta supremacy in India. The grammar gradually
developed in two recensions, one in Kasmira and the other
in Eastern Bengal, where they are still current.

In the eighth century a comprehensive Vrtti commen-
tary was written on the Katantra, as it then stood, by
Durga Simha, who is generally regarded as belonging to the
Saiva sect. He is put down in the 8th century, because, he
is quoted by Hema-candra in the 12th, and he -£uage, from
Candra Vyakarana. But it is not known winini, andggw

e .y s o o~
Simiis svthe Kasmiriay -Pecens1on.

Belvalkar says that, the earliest commentary on
Durga Simha’s Vrtti is Katantra-vistara by Vardhamana,
whose patron was Karna-deva ( See Preface to my Nepal
Catal. p. vii ). In the Darbar Library, Nepal, there is a
copy of it written in 1533 A.D. Vardhamana's Vistara
has a sub-commentary by Mahamahopadhyaya Prthvi-
dhara.

Soon after Vardhamaina, came Katantra-vrtti-pafijika
by Tri-locana Dasa (4376 to 4381 of this catalogue). It has
been quoted by Vopa-deva in the 13th century and by
Vittala, the commentator of the Sarasvata.

Durga Simha's Katantra-vetti has a number of
commentaries. The first and the most important of which
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is by his namesake, Durga Simha, who invokes Buddha
in his Mangalacarana. This commentary is called Tika.
Then comes the Pafiji or Paifijika, by Tri-locana Dasa, who
is quoted by Vopa-deva. The Dacca edition publishes
these commentaries in full, and as an appendix adds
Kalapa-candra on the Pafijika, by Susena Vidya-bhusana,
also called Kavi-raja.

Durga-vakya-prabodha by Kula-candra is a commen-
tary on the Vrtti by Durga Simha. The writer describes
himself as the son of Vi§va-mahi-dhara.

Akhyata-pafijika-vyakhya by Nara-hari aims at setting
right, wrong interpretations on the Pafiji. (H.P.R., I, 20.)

Kalapa-pradipa by Vidya-sagara, the son of Mabha-
mahopadhyaya Srikanta Pandita, whose proper name
appears to be Pundarikaksa, is a commentary on the Tika.
This sagara has written a commentary on the Bhatti,
the grammatlcai\a"‘?ﬁfés' 5 W n: ey
Pradipa, no complete and satisfactory MS. of Which, how-
ever, has yet been found. (H.P.R., I, 50.)

Vara-ruei, is said to have written a commentary on
the Katantra Sutra, entitled Katantra-vrtti. The Vrtti
seems to have undergone a revision in the hands of Yago-
mana ; but there is a suspicious look about it. The invoca-
tion is identical with that of Durga Simha, though a
comparison shows that this is a different work. (H.P.R.,
I, £L.)

Hari-rama wrote a commentary most likely, on Durga
Simha’s Vrtti. (H.P.R., I, 52.)

Vidyananda by Vijayananda, (Catal. No. 4399, Au-
frecht in his Catal. vol. II calls it Katantottara or Siddha-
nanda) is a commentary on Durga’s Vrtti.
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Katantra, being a very short school book, people
wanted to make it a comprehensive work ; the standard
work of a powerful school. This they accomplished first by
writing commentaries ; commentaries on commentaries ;
and even commentaries on the third or fourth remove.
Not satisfied with that, people began to write supplements.
Of these supplements the most important is by Sri-pati
Datta, who supplemented almost every section of the work,
with additional matters. Sri-pati had a powerful commen-
tator in Gopi-natha Tarkacarya, son of Acarya-simha
Pasupati; who wrote PariSista-prabodha (Catal. No. 4387C
—4390).

Siva-rama’s Siddhanta-ratnankura is a commentary
on Sri-pati’s supplement. (Catal. No. 4392.)

Katantra-candrikd by Rama-dasa Cakra-vartti is a

. commgntWﬁﬁ of Katantra.
The authx edges his obligation to Gopi-natha

specially. Rama-dasa consulted later works of many
schools. He comes after Vidya-sagara. The same Gopi-
natha had a most appreciative commentator in Sankara
Sarma, who in his Katantra-parisista-prabodha-prakasika,
compares grammar to sugar-cane and logic to the machine
which extracts juice from it ; and recommends his readers
to drink plentifully the juice extracted from grammar
by logic.

Sri-pati Datta’s supplement (Catal. No. 4385-4387) was
further supplemented by Tri-locana,
who is to be differentiated from Tri-
locana Dasa, the author of the Pafiji-
Tri-locana belonged to the Vaidya caste and was the son of
Madhava Dasa, whose title was Kavindra. Sri-pati did not

Katantra-parisista and
its commentaries.
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say anything about dhatu and taddhita ; Tri-locana supple-
ments that defect and adds some sttras on samasa.

Kalapa-tattva-bodhini (Catal. No. 4391) in three
parts, is a dissertation on various parts of Katantra by
Rama-candra, the son of Hari-hara, belonging to the family
of Kafiji whose later residence was the village Uttaracaiva
and whose ancient residence was Siva-pura-tapaka. Rama-
candra appears to have been a Maithila Brahmana who
invariably mentions the names of two residential villages,
one ancient another recent, in giving a description of the
family. The three parts of his work treat of sandhi,
karaka and the appendices. The first is an examination of
Tri-locana Dasa’s work on sandhi. Here Rama-candra con-
troverts the explanations of Susena Kavi-raja on the Paiji.
The other two parts are a commentary on the commentary
of Gopi-natha Tarkacarya on Sri-pati Datta’s commentary.

Karaka-ratnam is by a Durga Sugies AT RavE

. raja: so he is a different person from
Accessories of Katantra.

(1) Karaka, the author of the Vrtti or of the
Tika.

Sat-karakam by Rabhasa Nandi (Catal. No. 4400 and
4401) is a collection of 14 couplets relating to Karaka with
commentary. It seems to be an ancient work, because the
author is quoted by Jumara Nandi.

Dhatu-ghosa by Rama-kanta ; Dhatu-mala by Sasthi-

(2) Boots, dasa Visarada, and Dhatu-laksanam

by Danokacarya are works on roots of

the Katantra school of grammar. It is said that»
Katantra is current only in East Bengal. It has already
been said, that the Maithilas used the book. Sasthi-dasa
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wrote his work at Gopala-pura, at the junction of
the Ganges and the Mahananda. Manorama (Catal. No.
4393) is a Vrtti on roots by Rama-nitha Sarma, son of
Veda-garbha Tarkacarya, belonging to the Rayi family,
among the Radhiya Brahmanas. The Brahmanas of this
family had been for a long time regarded so low that
any matrimonial connection with them would reduce a
Kulina or a noble Brahmana to their rank. Perhaps the
author wrote at a time when the family prestige was not so
lowered.

A work on conjugation of the Katantra school goes by
Conjugation. the name of VilveSvara Tarkacarva.

It is well known that the Tamadi 31 satras, Rajadi 65
satras and Rucadi 67 sttras, though
included in the Kata,ntra sttras, are
not by Sarva-varma. Bggeling, ' '

Rajadi-Vrtti.

commentary but the second, Rajadi, with a commentary by
Ratnesvara Cakra-varti. In Bengal, the same Rajadi has an
anonymous commentary entitled Vrtti giving examples.

I The Rucddi has a commentary in
Bengal by Madhu-s@dana.

Rama-candra Cakra-varti and Raghu-nandana Siro-
mani gave the meanings of grammatical terminations, and
of verbal roots. Rama-niatha Cakra-varti wrote a work on
the declensions of nouns.

Katantra-kaumudi by GangeSa Sarma attempts to
justify various ungrammatical expressions in classical Sans-
krit literature according to the rules of Katantra grammar.



PREFACE. xlv

He seems to have been very proud, for he says that,
neither Candra-gomi, nor Durga Simha, not even Katya-
yana, knew so much as he did. He had looked into all
Sastras and he was an authority in determining difficult
points in Katantra. His invocation is mysterious; after
saluting Siva, he invokes a Dvi-janma whose fame is known
even in the Vedas.

Kalapa-tattvarnava by Siro-mani is on the five chap-
ters of Krt. The author quotes from
Pafiji and says that Katyayana taking
the bodily form of Vara-ruci, wrote the Krt prakarana
of Katantra. (Catal. No. 4384.)

Krt.

Krn-mafijari by Siva-rama-dasa Sarman (Catal. No.
4402) is a collection of Karikas numbering 18 and is com-
mented upon by the author himself. The father’s name is
s SR ati. . The work quotes from Sn-pa,tl,

L opl-ramana Ua ke
Hema-kara, Sundara Kavi-rija, Yadu- :
kara Cakra-varti.

Unadi-vrtti by Sarva-dhara (Catal No. 4394). Tt is
well known that the Katantra school
took the Unadi siitras from the Candra

Vyakarana, and adopted them to their own school.

Unadi.

Sara-nirpaya, by Rama-natha Cakra-varti, son of
Madhu-stidana Tarka-vagisa, explains sitras foreign to
Kalapa, quoted by commentators of the school.

The Kasmira recension seems to be much older than
Durga Simha’s commentary. The Sutra-
patha there, differs greatly from that
adopted by Durga Simha. The Laghu-vrtti by Chichu

Kagmira recension.
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Bhatta contains many sutras not known to I?urga Sin_;lha,.
Eggeling has in his notes pointed out pron}mently t rj;se
additional satras, in his edition of the_ Katantrz.x. e
MS. of the Laghu-vrtti, however, was obifamed by him from
Burnell who worked in Southern Ind-la. BefoFe Du}xl‘ga,
Simha became familiar to the Ka‘mﬁminan' Panditas, t ey
we-re busy with original commentaries of their own Pandﬂ_;?s.
Bhatta Jagad-dhara wrote a commentary called Vala-
VOdl"li.Iﬂ. That commentary was commented upon by Ugra-
bhiiti called Nyasa. One Ugra-bhati was the tea.oher of
grammar to Ananda-pala, raja of K.e"bémira, and' his book
was popularised in that country by liberal donations from
the royal pupil, about the end of the 10th century.

Durghata-vrtti by Sarana-deva is anoth?r work of
this school, composed in the Saka year 1095. Samn&-d.ejfa
seems to have been a Buddhist, as he invgi{g% iirVili’
which, without anygqua:'l if-%’ﬂfl _1\1)3? ?2) ;g:r;s; the work for the
benelit SF MTeeis, Stein notices the revised edition in
his Kasmira Catalogue pages 259 and 260 ; the same revised
edition is also noticed in page 105 of my Nepal Catalogue
Volume I. So Sarana-deva’s work has still to be dis-
covered. In the extract given by Stein, there are certain
Passages marked ¢ Tti Rakgita.”
sometimes marked by the revisor’s o
Sarana-deva and Raksita, note onl
and doubtful points in Katantra,.

It seems, revisions are
wn name. The authors,
y durghata or difficult

Another work of this schoo] comes from Nepal. Tt ig
known by various names, Pada-sﬁryya.—prakarana, Pada-
suryya-prakriya and Padarohana. The author is Saranga
Upadhyaya Utsava-kirti. In the present catalogue there
are three MSS., (Nos. 4396-4398) all from Nepal. In the
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preamble, the author says, that he has consulted the
opinions of Sarva-varmi, Guha and others. This raises
a nice point. Hitherto, Katantra was also called Kaumara
and Kalapa; but, Saranga-deva makes Sarva-varma, the
author of Katantra, and Guha ¢.e., Kumara, distinct authors.
Is this the grammar, the abstract of which has been found
in the Garuda-purana, in which Sarva-varma’s name is not
at all mentioned. The Kaumara vyakarana is distinct from
Katantra ? Sarva-varma takes the alphabet as current, but
Garuda-purana takes words and examples also as current.
Sarva-varma gives some technical terms and defines
them. Garuda-purana does not make anything of the kind.
Sarva-Varma teaches by Satras only; Garuda-purdna
teaches nama and akhyata by sttras ; sandhis, samasas and
other subjects are taught by examples only. The sttras
given in Garuda-purdna have all been found in Katantra,
and also the examples given there, in Durga-simha-vrtti.
So 1t may appearthat Katantra and the Kaumara grammars
are not one and the same, and Them—cslationwAH1
interesting study.

It will be found in the preface to the Lexicon sec-
tion of this volume that Kali-dasa in his Dictionary entitled
Nanartha-Sabda-ratna speaks of an ancient school of Sans-
krit grammar named after the Sun, and his friend, Nicula,
the commentator, adds the names of some other schools.
May not the Pada-siiryya-prakriyd be a short work on the
pada i.e., the declensions and conjugation of the Sun
school of grammar? In that case it seems that there
were other schools of grammar now lost altogether.

Thus it will be seen that, from a small beginning
this school of grammar rose to be one

Conclusion. .
of the most extensive, and scholarly
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systems. Simply from an elementary work on declen-
sion and conjugation it rivalled Panini’s system with all
its accessories. Not content with this, in the past gener-
ation, Candra-kanta Tarkalankara tried to complete it, with
a treatise on Vedic grammar and Vedic phonetics entitled
Katantra-chandah-prakriya. How to develop a school book
into a school of grammar has been fully exemplified in the
history of the Kalapa-vyakarana. Moderns do often think
this a labour lost. Let a school book be a school book,
they think, and let erudite people go to Panini.

Burnell’s work entitled the ‘Aindra school of Sanskrit
grammarians’ will always remain an interesting and instruc-
tive study for those who care for the history of Sanskrit
grammar. It was published in 1875 and even now it has
not lost its importance. It has shown that, the Aindra
system has been adopted in Tamil, in Pali and in other
languages of India in making their grammar, and the Prati
sakhvas on Vedic phoxnctics all belong to this schocl.
Burnell thinks, that, the grammatical chapters in the Agni-
purana also belong to this school. This, I will presently
show, is not tenable.

Vopa-deva in his Kavi-kalpa-druma quotes a verse
giving the names of eight ancient
schools of sanskrit grammar. They
are :—

THEET: FARR AL RS |

TIfrRRES TR TR |

The Candra school of
grammar.

In this enumeration he makes Candra the second school
of sanskrit grammar. The founder of this school is Candra-
gomi, whose birth place was in the Varendra country or
North Bengal, but he lived at Candra-dvipa, in the Barisal
district, where he wrote his grammar. This account of
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Candra-gomi is to be found in Pug-Sam-Zom-Zam, a rather
late Tibetan authority. His dateis to be inferred from the
fact that, he mentions the victory of the Guptas over the
Huns, as occuring in his time, which he might have seen if
he wished ; and it is well known that the Huns were defeat-
ed by the Guptas in the third quarter of the 5th century;
and therefore, Belvalkar has placed him in 470 A.D., which
may be accepted as correct if the Vrtti-kara is the author
himself. This was the period when Candra-dvipa was an
important city. It was invaded by Candra-varma, who
was defeated and killed by Samudra-Gupta, and it was also
at Candra-dvipa about this time, that the Kaula system of
Saivism took its rise. Candra-gomi was a Buddhist and
he wrote his work in the interest of his co-religionists. In
fact from this period Buddhist Sramanas began to write in
correct Sanskrit. All Buddhist works before this time were

itten in what is called Buddhist Sanskrit ¢.e., ungram-
%nskrit. Even the very best of them confounded
the participles, in the usé™ ktva’ and ¢yap.’

As Candra wrote in the interest of the Buddhists, he
did not treat of the Vaidik grammar and phonetics. For
centuries Candra’s grammar remained in India, only as
a name, till Biihler from Kasmira and, Professor Bendall
from Nepalrecovered fragments of it, and I acquired a com-
plete copy of it, from that interesting and ancient country,
Nepal. Dr. Bruno Liebich, then brought the whole system
from Tibet in translation. He has published the work in
original Sanskrit with some accessories.

In a way Candra is an improvement on Panini and
the three sages. He has reduced Panini’s fourteen Siva-
sitras into thirteen ; he has modified the system of Pratya-
haras of Panpini; he has changed the wording of Panini’s
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rules and their arrangement ; he has thirty-five stitras more
than Panini’s. Jayaditya and Vamana have incorporated
these into the Kasika, but Kaiyyata has pronounced them
as Apanineya. The number of satras in Candra is 3060 as
against 3983 of Panini.

Candra has not put the Sarhjiids or grammatical tech-
nical terms and their definitions in one place but has dis-
tributed them over the whole work and they are so few
that this grammar is called Asamjfia. The arrangement of
subjects in his work is suited for scholars and not for
beginners.

Chandra-gomi is invariably confounded with Candra-
cirya mentioned in the second kanda of Vakya-padiya.
Candracarya is mentioned in verse No. 489 in the word
sgra@ifefis | The Commentator Punya-raja explains :—

‘wmrE-TgUE-gE-wefa’ |

Vasu-rata was the guru of Bherttr=Iriri, the Tuthor
the Vakya-padiya. ~This we learn from the summary given,
at the end of the second kinda, by Punya-raja. In this
summary, he says, Vasu-rata brought the Bhasya from
Parvata, while the text says Candracarya and others did it ;
and among the others the commentator includes Vasu-rata.
So Candricarya and Vasu-rata must belong to the same
generation. Therefore Belvalkar is not justified in saying
¢“That Candracirya was two generations before Bharttr-
hari.”” He was an elder contemporary; so Candracarya
must come about 600 A.D., while Candra-gomi, if he has
written the Vrtti himself, would be placed in about 470 A.D.,
if not earlier. How much earlier, we cannot say. The arg-
ments, that Malli-natha quotes Candra-gomi about the use
of the optional forms, Visrama and ¢ Visrama’ fails ; because
we get no siatra sanctioning the optional form in Candra-
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gomi. The optional forms might have the sanction of
Candracarya.

Agni-purana, chapters 248 to 258 both inclusive, treat
of grammar. In this grammar, the alphabet is not taken
as it is current. It takes it in the Siva-satra form, so this
does not belong to the Aindra school. It treats the greater
part of the grammar by examples. But there are more
examples in this than are to be found in the Katantra
grammar. The few rules that are given do not belong to
Katantra. 1In the Taddhita chapter, it derives the word
¢ Candraka’ as, one who either knows, or studies the Candra
grammar. I, therefore, take these eleven chapters of the
Agni-purana to belong to the Candra grammar.

In this catalogue, Capdra Vyakarana is described in
three numbers, 4411 to 4413 ; the first two are accompanied
with Ananda-datta’s commentary,* and the third with that
of Bhiksu Ratna-mati. But they are so fragmentary that
no inference can be drawn from them; so are the descrip-
tions of this Vyakarana in Bendall’s Cam. Cat., and in my
Nepal Cat. Liebich gives the Satra-patha in six chapters
divided into four padas each, the Unadi-patha in three
chapters, and the Dhatu-patha. The -number of Dhatus
mentioned are 1182 and the number of Candra-sitras are
3060 and the number of Unadi-sutras are 328. The Linganu-
sasana and the Gana-patha of this school are referred to
by authoritative writers of other schools. The Upa-sarga
vrtti is found in Tibetan version only, the Varna-sttra is to
be found in a MS. in the Deccan College Collection No. 289
of 1875-76. No work on Pari-bhasa has yet come down to
us. These are the accessories of the Candra school of

* Eggeling in page 196, line 19, speaks of two other commentators (1) Vimala-
mati (2) Ratna-Sri-pada.
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grammar. So, it was a school fully equipped with all the
accessories, like the Panini school.

The Candra-Vyakarana, at one time, had an extensive
circulation in Buddhist India, and with the decadence and
fall of Buddhism, it has very nearly disappeared from the
soil of India. In Ceylon it was much in use at one time,
but, the Balavabodha, a school hook of this school, has
completely ousted other works from Ceylomn.

Jinendra is one of the eight schools of grammar
mentioned in Kavi-kalpa-druma as
ancient. Tradition says, this system
of grammar was revealed by Maha-vira to Iudra, therefore,
it is known by their joint names. The work was current
among the Jainas. 1In the colophons, however, the work
is invariably attributed to Deva-nandi and Deva-nandi is
quoted as the author by authoritative works on grammar
and lexicon. Deva-nandi has’ often the title of Pajya-
pada. In the Nandi-samgha-pattavali Deva-nandi and
Pujya-pada are one and the same person. It says, Pijya-
pada was another name of Deva-nandi.

Jinendra school.

Prof. Pathak, in his paper in the Indian Antiquary,
October, 1914, assigns this grammar to the later part of
the 5th century A.D. His principle reason is that Kasika
seems to betray a knowledge of Jinendra-vyakarana; that
it alludes to Iévar-krsna, the author of the Samkhya-karikas.
It alludes to twelve years’ cycle of Jupiter, according to the
Heliacal rising system, a system which was in vogue at the
time of the early Gupta kings. It has two versions, the
shorter one, with about 3,000 satras, is commented upon
by Abhaya-nandi in what is called the Maha-vrtti; while
the larger version gives about 700 sitras more and is
commented upon by Soma-deva in his Sabdarnava-can-
drikd or Laghu-vrtti composed in 1205. The commentator
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was a contemporary of Silhara king, Bhoja II, and an
inhabitant of Ajren in Kolhapore State. But Prof. Pathaka
says the longer version is the more ancient one. Abhaya-
nandi’s date is probably 750 A.D. So the shorter version
had an early and elaborate commentary than the longer
one. The arrangement of sutras in the two versions is
widely different and they differ even in nomenclature.

There is a recast of the Jinendra-vyakarana entitled
Panica-vastu. It follows the shorter version.

The Jinendra-vyakarana has a poor history. It never
had many followers, and at the present days, it has a few.
These come from Indore and Beware.

Jinendra-vyakarana seems to be very fond of mono-syl-
Mono-syllabic nomencla- labic nomenclature; for Prathama he
ture. has Va ; for Dvitiya—Ip; Trtiya—Ka,

Caturthi .. Ap Vrddhi .. Aip
Pancami .. Bha Guna .. Ep
Sasthi .. Ta Pragrhya .. Di
Saptami .. Ip Samkhya .. Syi
Samasa . Sa Santa, Nanta

Dvandva .. Dvandva Datyanta } It
Avyayibhava . . Ha Samkhya

Tatpurusa .. Sa Sarvanama .. Sri*
Vahu-vrihi .. Va Pratyaya .. Tya
Karmadharaya Ya Anunasika .. N
Dvigu .. Ra Niranunasika . . Na
Upasarga .. Gi Pratipadika .. Mrt
Gati .. Ti Akarmaka .
Hrasva . Prat Dhétu } Dhi
Dirgha .. Di Guru .. Ru
Pluta . Pa Nipata .. Ni

1 Perhaps ¢ hra  which in Brahmi form may be mistaken for * pra.”
2 In the shorter recension this does not occur; the Safja is Sarva-nama.
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The list may be drawn to any length ; Jinendra seems
to be the predecessor of Vopa-deva in this matter.

Sakatayana was a predecessor of Panini and he held
views diametrically opposite to that of
Panini in the matter of Unadi. He is
often referred to in the Maha-bhagya, which gives some
legends about his life, too.

Sakatayana School.

A Sakatayana-vyikarana was printed in Madras, in
which Sakatiyana is described as Sruta-kevali-desidcirya.
Sruta-kevalis are the direct disciples of Tirthamkaras.
They became Kevalis or absolutely cmancipated by hearing
the doctrines directly, from a Tirthamkara. Sakatayana
was a Sruta-kevali-desiya or little less than a Sruta-kevali.
So Sakatiayana must have been a gencration or two youn-
ger than the founder of the religion. In my Mgadhan
Literature (Pages 29 and 30), I have tried to prove that
Sakatayana was a Sruta-kevali-de§iya not to the last Tir-
thamkara, Vardhamana, but to his predecessor, Pariva-
natha. I have also shown there, that the quotations in
Panini from Sakatayana are to be found in the Sakatayana's
work published from Madras. Even Burnell, who tries
to show it to be a forgery, and a clumsy forgery too, is
constrained to admit ¢ These coincidences prove that our
existing treatise is based on the original work.”

I think that, as in the Aindra school, the existing
treatise is much later than the founder of the school. The
Sakatayana grammar may be much later than Sakatay-
dna the founder of the school, though in this case the later
work goes in his name. The commentary Amogha-vrtii
was written in the reign of Amogha-varsa the famous
Ragtra-kata King (A.D. 870-877).
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If Sakatayana had been so late as the 9th century,
Vopadeva would not have given him a place among the
ancients. Vopadeva does not regard Hema-candra or
Kramadisvara as ancient.

“The Sakatayana Sabdanusasana consists of 4 Adhya-
yas of 4 Padas each, the total number of sutras being 3200 >?
(See Belval. p. 70).

The arrangement of topics is practical as opposed to
scientific. Like Jinendra, he does not treat of the Vaidika
grammar and its phonetics. He has only 13 Siva-sttras
and not 14 like Panini.

As this is a distinet school it has (1) Paribhaga-stitras,

(2) Gana-patha in 16 Padas (3) Dhatu

A‘;f’:::):l;sr:fns;:fm patha, (4) Unadi-satras in 4 padas, (5)

Linganusasanain 70 Aryas. Belvalkar

says, of these none is older than the corresponding Paniniya

treatise. This is rather bold. Belvalkar does not admit

that the Unadi-sutras of the Panini school are not by

Panini but by Sakatayana; so the Unadi-sttras of the
Madras Sakatayana have nothing to do with Panini.

Beside Amongha-vrtti there is another commentary
named Cintdmani by YaSovarmé, which has many sub-
commentaries such as Mani-prakasika by Ajita-senacirya.
Cintamani-pratipada by Munga-rasa and a Tippani by
Samanta-bhadra. It has many recasts too. One is Pra-
kriya-samgraha by Abhaya-candracarya who flourished
about 1300 A.D.

Another recast of Sakatayana is the Ripa-siddhi by
Daya-pala in the beginning of the 11th century.
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Sakatayana was current among the Svetanibara
Jainas. It met with a powerful rival in Hema-candras’
Sabdanusasana in Northern India and so it hid itself in
obscure libraries of Southern India.

I have said before that Sakatayana belonged to Pariva-
natha sect and Jinendra to the Varddhmana sect. The
followers of Par§va wore a white garment and those of
Varddhamana wore none. From sixth to the second B.('.
the two sects pulled together somehow. But in the latter
century there was a split and they resumed there old
garments. The fact that the grammar of Sakatdyana was
regarded as authoritative by the Svetambara and shows
that he belonged to the older times and older sect.

Vopa-deva, at the end of the 13th century, calls cight
of the schools of grammar as ancient,
but Hema-candra school is not in-
cluded among these eight, though
Hema-candra school is furnished with all the accessories of
a grammar school. If, Vopa-deva knew that Nakatayana is
not more ancient than Amohgna~vrtti, he would not have
included it among the ancients.

Hema-candra school of
Grammar.

Hema-candra was born in 1088 A.D. at a place called
Dhunduka near Ahmedabad. His parents were Banias.
His mother saw in a dream that her son would be a great
man. When Hema-candra was of five years, in age, Deva-
candra a Jaina monk asked his mother to make over the
child to him, so that he might initiate the boy into a
religious life. He studied for twelve years, after which he
was made Hema-candra-dcdrya or Hema-candra Suri.
Shortly after he was made the head of a Gaccha at Ana-
hila-pattan, thenruled by Siddha-raja Jaya-Simha, a power-
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ful King and a patron of learning. Hema-candra often
had discussions in the matter of religion with the King
who was a devoted Sivait. But after the death of
Jaya-simha, his successor Kumara-pala became a disciple of
Hema-candra. The Jainas were favoured by the King and
other religions were persecuted. There is a couplet
amongst the Vaisnavas about this time;

ot #fa3 vl (E sutes Tt
wfaq Afaq AT T 99T 74T |

This shows that Vaisnavism was stamped out from
Gujerat. Puranas are also very bitter against Kumara-
pala’s administration, which confiscated the property of
the Brahmanas. The conversion of the king into Jainism
was represented in a drama, entitled Maha-raja-para-jaya,
by a minister to Kumaérapala’s successor.

The Sabdanusisana was written by Hema-candra at
the request of Siddha-raja Jaya-simha. The work is
called Siddha-Hema-candrabhidhéna - Svopajiia - $abdanu-
$asana. It joins the name of Siddha-raja Jaya-simha
with that of Hema-candra and declares itself to be
Svopajiia or original and not borrowed. It is original
in this sense that the grammar of the Prakrta languages
was, perhaps included in a Sanskrit grammar. In other
matters, too, in Pratyahara, in technical terms, etc. he
shows originality. Hema-candra’s work was something
like an imperial encyclopedia of grammar in which all
preceding works on grammar available were consulted
and collated. Naturally enough as a Jaina and as a Sveta-
mvara, he has drawn much on Sakatdyna’s Sabdanu-
4asana and the Amogha-vrtti, This he has done not so
much in his satra-patha, but in the commentary made by
himself called the Vrhat-vrtti, which is an encyclopadic
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work. In fact the accessories of this school of grammar
are, as a rule, parts of the Vrhat-vrtti.

Hema-candra’s grammar is divided into eight Adhya-
yas of four padas each. The first six padas arc called
prathama-sat-pida ; the next four padas are called madya-
ma-pada and the two together DaSa-padi (Sec catal. No.
4503).

Hema-candra abridged his Vrbat-vrtti into what is
called the Laghu-vrtti. Our No. 4504, 4505, and 4506 deal
with the Sanskrit portion of the work. The next six
numbers 4507-12 deal with the Prakrta portion, that is, the
7th and the 8th chapters. In two of these, 4508 and 4511, is
given a short history of the Chalukyas of Gujerat from
Mdéla-raja to Siddba-raja Jaya-simba. It is said that
Jaya-simba was very much troubled, with numerous
grammatical works, without the study of which a complete
knowledge of it, could not be obtained and so he ordered
Hema-candra to write the work. Belvalkar is perhaps not
very happy in saying that, the Laghu-vrtti relates to the
first seven chapters only of Hema-candra’s grammar.

Svopajiia-dhatu-parayanam, No. 4513, gives all roots
used in Hema-candra’s grammar, with
their meanings. The work is by the
author himself. It has a commen-
tary by Harga-kirti-siri entitled Svopajiia-dhitu-patha-
vivaranam. This commentator was much honoured by
Mala-deva of Jodhpore in the middle of the 16th century.
His guru obtained from Akbar the village of Kgouma.
The previous gurus of his gaccha, called the Naga-puriya
were honoured by Hémbira, Raja of Mewar, Alla-ud-din
Khilizi, Feroj Shah and others.

Accessories to Hema-
candra’s grammar.
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The accessory, Linganu-§asana, is represented in this
catalogue by 4515 entitled Svopajiia-lingdnusasana-viva-
ranam by Hema-candra and a sub-commentary, Durga-
pada-prabodha, by Sri-vallabhd. The sub-commentary, was
composed at Jodhpore in 1605. Hema-candra’s Linganu-

sasana is a metrical treatise based on Sakatdyana’s work
and divided into eight sections.

Guna-ratna, a Jaina monk, wrote, at the request of
his guru, Deva-sundara, a work entitled Kriya-ratna-sam-
uccaya, No. 4517, in which he gives the conjugation of
important roots in Hema-candra’s grammar.

For other accessories such as the Unadi-satras, Gana-
patha, Pari-bhasa ete., see Belvalkar, page 77. He thinks,
“For the most part these treatises are embodied in Hema-
candra’s Vrhad-vytti, from which they seem to have been
subsequently extracted and published in separate forms.

The Vrhad-vrtti has a commentary entitled Vrhad-
virtti-dhundhika. Some ascribe it to
Hema-candra himself but the colo-
phons of MSS. ascribe it to Dhana-
candra, Nanda-sundara and Jina-sdgara. The Dhundhika
on the Prakrta chapters, is the work of Udaya-saubhigya of
the Laghu-tapi-gaccha written in 15633 A.D. Udaya-candra
and his pupil Devendra-sari have also written a Nyasa on the
Vrhad-vrtti. The giiru’s work was comprehensive while
his pupil’s work is rather an abridgment. But the
comprehensive work has not yet been found. ’

Sub-Commentaries on
Hema-candra’s grammar.

Sabda-maharnava-nyasa is an anonymous commen-
tary on the Vrhad.vrtti (see Belval., page 78).
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The 17th century saw many digests on Hema-candra’s
work. In 1652 A.D., Vinaya-vijaya-
gani wrote a manual called Haima-
laghu-prakriyd. He wrote a commentary on his own
work, twenty-five years later. In 1669, another manual
was written entitled Haima-Kaumudi by Megha-vijaya.
This work is said to be the model of Siddhénta-Kaumudi.
But, that is impossible, because Bhattoji-diksita, the
author of Siddhanta-Kaumudi, flourished in the latter half
of the 16th century. He was the pupil of Samkara-Bhatta,
who died in the early years of the 17th century and the
commentator of Varanasi-darpana in 1642 declares that he
received his knowledge of Sanskirt grammar from Bhattoji
and his son Ramasrama.

Manuals.

The roots of this school of grammar were alphabeti-
cally arranged by Panya-sundara-gani.
The Linganudasana of Hema-candra
was commented upon by Sri-Vallabha
Vacanacarya, in 1605 A.D. at Jodhpore. The Pari-bhisis
to the number of 140, were put together by Hema-hamsa-
vijaya-gani who also wrote a commentary on them in 1457
at Ahmedabad. Works on conjugation and declension
according to Hema-candra’s grammar were written so far
back as the 13th and 14th centuries.

Commentaries on the
accessories,

The small community of Jainas had three schools of
grammar, Jinendra, Saka,tiyana, and Hema-candra, and so
their circulation was limited. But still there was another
grammar written by a contemporary and co-religionist of
Hema-candra. This was Malaya-giri, who wrote a Sabdanu-
sasana- with a commentary.

The Samksipta-sara had four
stages of development before it became
a complete school : —

The Samkgipta-sara
School.
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I. The satras of Kramadisvara.
II. The commentary called Rasavati.
III.  TIts revision by Jumara Nandi.
IV. Goyi-candra’s Vivarana commentary.

KramadiSvara has a high sounding title, Vadindra-
-cakra-cidamani or the ‘crest jewel of the circle of contro-
versialists.” The title of Vadindra or Vadirat was very
«common from tenth to the thirteenth century. The
Buddhist Mafija-sri had a title Vadirat. Belvalkar says
that Jaya Simha II, the Chalukya emperor, had a title
Vadirat. In the 13th century Ananda-giri, the commenta-
tor of Samkara-bhésya was a Vadindra. XKramadi§vara
got this title from the Saivas. He wrote the siutras. But
Krt-sesa unadi-pada does not seem to be his work. It
seems to be the work of either the author of the Vrtti
or of Jumara Nandi, the revisor of it. The sttras of the
appendix of the taddhita section are by Goyi-candra.
Kramadisvara in the Sanskrit portion of his work follows
the arrangement of grammatical subjects by Bhartr-hari,
who divides his work Vakya-padiya in three kandas. The
Brahma-kanda which treats of articulate sound, and philoso-
phy connected with it. The Vakya-kanda, the essence of
which is verbs, and the Pada-kanda which treats of nouns.
These three kandas have been split up, by Kramadisvara
into seven padas, (1) Brahma-kanda==Sandhi-pada, (2)
Vakya-kanda=verbs, verbal nouns and other nouns, (3)
Pada-kanda=syntax, declensions and compound words.
He does not follow the arrangement of the Astadhyayi,
for in that arrangement Sandhi cones last of all.

In seven only of his sttras, he mentions his prede-
cessors, Katantra and Candra. Once he quotes Bhaga-
vrtti, Karaka-pada, 101, and once again Anu-pada-kira=
Sandhi-pada, 224.
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Kramadisvara evidently wrote his work in the interest
of the Saivas of Central India. His name shows that
he was a Saiva and his invocation shows that he was a
Saiva. Saivas at this period used the Prakrtas and vernacu-
lars in their propaganda work. The Bengal Saivas of
Candra-dvipa wrote in the vernacular, traces of which are
to be found in later Buddhist works, and the KaSmira
Saiva works are almost invariably accompanied with some
verses in vernacular at the end of cach chapter. Krama-
diSvara, therefore, found it necessary to give some grammar
of the Prakrtas and the vernaculars. But, as will be stated
later on, wicked people dropped it, and so, the eighth pada
of his work, has neither the vrtti of Juwara Nandi nor
the commentary by Goyi-candra. The only commentary
on this section is by Narayana Nydya-paficinana. In
including a section for the Prakritas and excluding the
Vaidika grammar he scems to be the inspirer of Hema-
candra, who boasts that, the whole of his work is original
or “Svopajiia.”

At the present moment there is no means of dis-
tinguishing between  the Rasa-vati
vrtti and its revision by Jumara Nandi.
But, the revised vrtti shows wide acquaintance with
Sanskrit literature, its lexicons and its grammar. Kali-dasa,
Magha, Bharavi are of course there, Murari is there. The
works entitled Janaki-haranam, Sapta-kumarika and Paiica-
tantra are there. Thisisin Kavya litecrature. Of lexicons,
‘he quotes from Amara-kosa, Tri-kinda and Utpala-mala.
In grammar it quotes from Jayaditya, Vamana, Nyasa, Anu-
nyasa, Raksita, Bhaga-vrtti, Dhatu-pariyana and Bhatta-
vartika, he also quotes kajjata a corruption of Kaiyyata.
But, Jumara Nandi does not explain the sdtras, he only
gives examples and criticises the grammatical and non-

The Vrtti and its rovision.
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grammatical expressions in Sanskrit literature. He seems
to be very much concerned with the opinions of two
previous writers Babhata and PaSupati, perhaps, his prede-
cessors in the Samksipta-sara school. Their names are not
found anywhere else.

As regards the age of the school, Colebrooke wants to
place it after Vopa-deva in the 13th
century. But, this theory is not
tenable. Vopa-deva in his chapter on
nominal roots, in the Sttra, ‘¥ wam@na® =1 gives the
example

Age of Jumara’s revised
commentary.

=tfezq as the correct form, and then says “ aitsrsfzaia |
that is, he does not agree with the form sitsrsg, but in
the vrtti commentary of Samksipta-sara, Tinanta-pada
sitra No. 299, the commentary says “ ¢ sT@TaaTy Jsrag
as the correct form. This shows that Vopa-deva is
posterior to the vrtti, and therefore much later than the
sutra.

One may think that KramadiSvara imitated Hema-
candra in rejecting the Vaidika grammar and phonetics of
Panini and including the Prakrtas at the end of the
grammar. That seems to be very doubtful. Vopa-deva
wrote his Mugdha-bodha between 1260 and 1300 A.D.
Hema-candra was born in 1088 A.D. and died in 1172 A.D.
Can all the three carly stages of the development of the
Samksipta-sara be compressed within a century ?

Ramavatara Sarmi speaks of Utpala-malika as a
lexicon. He gives the name of Utpala-mala quoted by
Jumara Nandi, several times but has nothing to say about it.
Jumara Nandi is called a Maharajadhiraja. In his court,
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engaged in his service, were men like Uma-pati Datta whom
he loved to honour. This is the only piece of historical
information that we get from his commentator, Goyi-candra.
Goyi-candra says that, in course of time, the stitras and the
commentary became corrupt for the fault of the scribes,
and so he—Goyi-candra, —undertakes to write a running
commentary on all the sttras and their comments by
Jumara Nandi.

The upper limit of Goyi-candra’s age is obtained from
the fact that he quotes from Purusot-
tama, whom Sarvananda Vando-
padhyaya quotes in his commentary on Amara-kosa in 1159
A.D. (see Ramavatara-Sarmi’s Introduction to Kalpa-dru-
kosa, p. XXII.)

The age of Uoyi-candra.

Goyi-candra is called ¢ Autthisanika,” that is, one
to whom, when he approaches the court, the king stands up,
and offers a seat. Belvalkar seems to be puzzled at this
name, and at this custom. The custom still prevails in
Rajputana, but it has lost its Sanskrit name at present. A
noble man, who is honoured by the King in this way, is
called a Tazimi omrah. Goyi-candra’s commentary is
known as Tika or Vivarana-tika. Goyi-candraseems to have
been an expert in Logic, especially to that section of it,
which treats of the relation of words in a sentence. His
commentary on the chapter on Karakas is much apprecia-
ted in Bengal.

With Goyi-candra ended the original writers on this
school of grammar. The later writers are almost all
commentators on Goyi-candra’s Vivarana-tika.

Vyakara-sara-lahari by Kavi-candra is a commentary
on the Sanskrit padas only. A MS. of this copied in
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Saka 1636, is our number 4493. Kavi-candra writes this
commentary in the interests of young people. His main
object is the collection of the original siitras of this school.
But he begins with the Sanskrit alphabet as is current
at present.

Samksipta-sariya-prakrta-pada-tTka (4494). In L. No.
1594, Rajendra-lala says, that Goyi-candra did not include
the Prakrta-pada in his elaborate commentary on the Sam-
ksipta-sara, and this is the only commentary and the only
MS. of it on the Prakrta portion of Kramadisvara which has
come to his notice after many years of search. This was
said in 1878. After its publication, the text of Prakrta-
pada of this school, published in the Bibliotheca Indica, was
withdrawn from circulation, as that text did not agree with
this commentary.

As regards the authorship, Rajendra-lala says, ¢ By
Vidya-vinoda, son of Narayana, grandson of VaneSvara, and
great-grandson of Jatd-dhara.” But this does not agree
with the second verse of the work which says that
Narayana Vidya-vinoda was the son of VaneSvara who
was the son of Jatd-dhara, who again was the brother of
Chatri. Chatri belonged to the Piirva-grami clan of the
Radhi-greni Brahmanas of the Vatsya-gotra. But in the
colophon of 1594 (L.) Vidya-vinoda is said to be the author
of the commientary on the eighth pada. -But from the
commentary on other padas we know that Nyaya-paficanana
was the son of Vidya-vinoda and that is perhaps the
correct description of the commentator.

Belvalkar says that the eighth chapter dealing with
Prakrtas is a later addition. This is not true; for an
authoritative commentator like Nyaya-paficanana says that
Kramadisvara wrote the Prakrta-pada but some wicked
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people dropped it and he restored it with his commentary
(L. 1594)

wfeaT Iq T T JfEIE LA |
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The opinion was that the whole school is later than
Vopa-deva, but it has been shown that

The sge of the principal  Vopa-ceva does not consider Sz as a
:;’:;‘:Z;g;the Semblptt orrect form.  But Jumara Nandi says
it is correct, heis therefore carlier than

the Mugdha-bodha. The commentator of Jumara Nand, if
he had come after Mugdha-bodha, would have resented his
disapprobation. But he does nothing of the kind, he simply
gives the steps by which the word Srsrzq is formed. o,
the commentator, Goyi-candra, is earlicr than Vopa-deva.
This is the lower limit of the age of Goyi-candra. The upper
limit is fixed by the fact that Goyl-candra quotes from the
Bhasa-vrtti and the Tri-kanda-S8esa of Purusottama-deva
who is quoted by Sarvananda, the commentator of the
Amara-kosa in the year 1159 A.D. Purusottama, therefore,
may be placed, at the latest, in the first half of the 12th
century ; and Goyi-candra in the second half of the
same century. Goyi-candra says that, in course of time
many misreadings have crept in Jumara Nandi’s vrtti and
KramadiSvara’s satras; they are all glaring misreadings
and they number about fifty. So much misreading can-
not be the work of a day; I would, therefore, venture
to place Jumara Nandi at least one hundred years before
Goyi-candra, that is, in the 2nd half of the 11th century.
If so, Kramadisvara would go earlier than Jumara Nandi,
but later than Bhartr-hari, who died in 650 A.D., and
whose arrangements he has followed in framing his satras.
Kramadi§vara quotes only two of the ancient schools
of sltra-kdras namely, Katantra, lst century A.D., and



